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TRANSCRIPTION

24-5-24
Kære Bes!

Til Lykke! Det var fint! Du maa have denne lille Fjer i Examensgave. Men
gem den godt, for Paafuglene er uddøde. 
Tror du ikke, det vil tage for meget af Peders Arbejdskraft at begynde
Dagen med Tennis? 
Forleden Aften vi sad og spillede Bridge, sagde Tante Be, at det klædte
mig godt at have Haaret oppe, og Bedstemoder tilføjede, at det riktig nok
var mindre pænt at optræde i Kittel om Aftenen. Hertil svarede jeg, at det
slet ikke var en Kittel, men min eneste Sommerkjole (den blaa, du ved
nok). Næste Morgen kom Bedstemoder og sagde, at hun nok ordentlig
havde fornærmet min Sommerkjole, og at hun vilde forære mig Tøj til en
ny Sommerkjole. Hun har ogsaa foræret mig et Par nydelige sorte Sko,
som var for smaa til hende. Mig er de som støbt til.
Hvis I tager til T[ulæseligt] en Dag, kan I saa ikke saa nogle
Nastor[ulæseligt]. Det vilde jeg være meget glad for.
I fortalte ikke hvad I skulde have i Leje for J[ulæseligt]have. 
Jeg fortalte Bedstemoder at du havde faaet ug. Hun blev meget glad, men
sagde, at det jo ikke var andet, end hun kunde vente. 
Vi skal ordentlig dyrke Bridgen, naar I kommer. Jeg kan mærke, jeg gaar
frem. Mon det ikke er bedst at tage nogle Kort med? 
Vi skal alle sammen over til Tante Junge og spise Rababergrød i Aften. Vi
har ikke set hendes nye Lejlighed. 
Hilsen til jer alle fra Lomme.






